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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise 
yourself with all functions of the device.
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Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se 
na osnovu toga sa svim funkcijama uređaja.
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Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcija-
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und ma-
chen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. 
You have selected a high-quality product. The operating 
instructions are part of this product. They contain impor-
tant information about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all in-
structions regarding safety and use. Use the product only 

Please also pass on all documents to any future owner.

Intended use
The appliance is intended for cutting branches, shrubs 

to the appliance is deemed to be improper and carries 

no responsibility for damage(s) attributable to misuse. The 
appliance is not intended for commercial use.

Explanation of the symbols on the appliance

Wear safety goggles!

Attention! Risk of injury from sharp blades. Keep 
hands away from the blade!

Protect the appliance from rain and moisture!
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Features
1 Active LED
2 Battery LED
3 Charging socket
4 Safety switch
5 Cutting button
6 Nut
7 Cutting blades
8 

9 Open-ended spanner
0 Blade guard
q USB charging cable

Package contents
1 4V cordless secateurs 
1  USB charging cable (USB type-C to USB type-A)
1 open-ended spanner
1 transparent blade guard
1 set of operating instructions

Rated voltage  4 V  (DC)
Rated idle speed Max. 21000 rpm
Max. cutting thickness 14 mm
Capacity 4000 mAh
Battery (integrated)    LITHIUM-ION
Cells 1
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Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with  
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is 
typically:
Sound pressure level LpA = 69.5 dB 
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level LWA = 77.5 dB 
Uncertainty K KWA = 3 dB

Total vibration value ah, SG < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and the noise emission 

values given in these instructions have been measu-
red in accordance with a standardised test procedure 
and can be used for comparison of the power tool 
with another tool.

 ►
emission values can also be used to make a provisio-
nal load estimate. 

 
 ► Depending on the manner in which the power tool is 

being used, and in particular the kind of workpiece 
being worked, the vibration and noise emission valu-
es can deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.
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 ► It is necessary to establish safety measures to protect 

the operator based on an estimation of the vibration 
load during actual use (wherein all states of operation 
must be included, e.g. times when the power tool is 

-
ched on but running without load). 

General power tool safety  warnings

 
 ► Read all safety warnings, instructions, illustrations 

Failure to follow all instructions listed below may re-

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

1.  Work area safety
a)  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b)  Do not operate power tools in explosive atmos-

-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose con-
trol.
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2.  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way.  
Do not use any adapter plugs with earthed (ground-
ed) power tools. -
lets will reduce risk of electric shock.

b)  Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c)  Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

e)  When working outdoors with an electrical power 
tool, always use extension cords that are also suita-
ble for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric shock.

f)  If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.
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3.  Personal safety
a)  Stay alert, watch what you are doing and use com-

mon sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 

A moment 
of inattention while operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use 
safety goggles. Protective equipment such as a dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions  
will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure the switch 

source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool.
switch or energising power tools that  
have the switch on invites accidents.

d)  Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to 
a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e)  Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be 
caught in moving parts.
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g)  If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and  
properly used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

h)  Do not allow yourself to get lulled into a false sense 
of security and do not ignore the safety regulations 
for power tools, even if you are familiar with the 
power tool after repeated use.  
A careless action can cause severe injury within a frac-
tion of a second.

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b)  Do not use the power tool if the switch does not 
Any power tool that cannot be 

controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

c)  Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from the 
power tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  Store idle power tools out of the reach of children, 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.
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e)  Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, breakage 

power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused 
by poorly maintained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and tool bits, etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations dif-
ferent from those intended could result in a hazardous 
situation.

h)  Keep handles and grasping surfaces dry, clean and 
free from oil and grease. Slippery handles and grasp-
ing surfaces do not allow for safe handling and control 
of the tool in unexpected situations.

5.  Use and handling of the cordless electrical 
 power tool

a)  Only charge rechargeable batteries using the charg-
ers recommended by the manufacturer. Chargers 
are often designed for a particular type of rechargeable 

-
chargeable battery units are used.

b)  Only the rechargeable battery units supplied are 
to be used with an electrical power tool. The use of 
other rechargeable battery units may lead to the danger 
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c)  When they are not being used, store rechargeable 
battery units away from paperclips, coins, keys, 
nails, screws or other small metal objects that could 
cause the contacts to be bridged. Short-circuiting the 
contacts of a rechargeable battery unit may result in 

d)  Fluids may leak out of rechargeable battery units 
if they are misused. If this happens, avoid contact 

area with water. Seek additional medical help if any 

may cause skin irritation or burns.
e) Dam-

f)  
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130 °C 
(265 °F) can cause an explosion.

g)  Follow all instructions regarding charging and never 
charge the battery or the cordless tool outside of 
the temperature range given in the operating in-
structions. Incorrect charging or charging outside of 
the permissible temperature range can destroy the bat-

non-rechargeable batteries.

Protect the rechargeable battery 
from heat; for example, from con-

water and moisture. There is a risk of explosion.
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6.  Service
a)  

person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

b)  Never try to repair damaged batteries. Maintenance 
of batteries should only be carried out by the manufac-
turer or an approved customer service centre.

Safety guidelines for pruning shears
 ■ Never operate the pruning shears with damaged cutting 

blades.
 ■ Hold the pruning shears only by the insulated grips as 

the blade of the pruning shears could come into con-
tact with hidden power lines. If the cutting blades of the 
pruning shears come into contact with a “live” power 
line, exposed metal parts of the pruning shears could 
become energized, resulting in an electric shock to the 
operator.

 ■ Keep your hands away from the cutting blades. While 
the cutting blades are moving, do not remove any 

Make certain that -
ing trapped clippings. Make certain that no wire fences 
or foreign bodies are present that could be caught by 
the pruning shears during operation.

 ■ Carry the pruning shears by the handle with the blade 
at a standstill and be careful not to operate the switch. 
Carrying the pruning shears correctly will reduce the 
risk of accidental activation and any resulting injury 
from the blade.
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 ■ When transporting or storing the pruning shears, al-
ways pull the protective cover over the blades. Proper 
handling of the pruning shears will reduce the risk of 
injury from the blades.

 ■ -
tery has been removed or deactivated before removing 
trapped clippings or servicing the machine. Unexpected 
operation of the pruning shears when removing trapped 
material can result in serious injury.

 ■ Keep all mains cables away from the cutting area. Ca-
bles can be hidden in hedges and bushes and could be 
cut accidentally by the blade.

 ■ Do not use the pruning shears in bad weather, espe-
cially if there is a risk of a thunderstorm. This reduces 
the risk of being struck by lightning.

 ■ Search through the branches and shrubs for foreign ob-
jects, such as wire fences and hidden cables or pipes.

 ■ Hold the pruning shears correctly, such as with both 
hands (if two handles are present).

 ■ The pruning shears are intended for work where the 
operator is standing on the ground and not on a ladder 
or other unstable surface.

 ■ Before using the pruning shears, the user should en-
sure that the locking mechanisms of all moving parts 
(e.g. of the extended shaft and the swivel element), if 
present, are in the locked position.

 ■ Attention! The cutter will continue to run after the motor 

 ■ Warning! Keep bystanders away! Also watch out for 
children and pets. 
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 ■ Never allow children, persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge or persons who are not familiar with these 
instructions to use the machine. 

 ■ Wear sturdy shoes and long trousers during use. 

Operation
 ■ Never use the appliance for purposes other than 

those for which it was designed, and only use origi-
nal parts/accessories. Using attachments or accesso-
ry tools other than those recommended in the operating 
instructions can lead to a risk of injury.

Charging the integrated battery

 
 ► If the charging cable or connections are damaged, 

have them replaced by an authorised specialist or the 
customer service department.

 ► Protect the charging cable from hot surfaces and 
sharp edges.

 ► Ensure that the charging cable is not stretched tightly 
or kinked.

 ► Use only the supplied charging cable to charge the 
appliance.

 ► Do not charge the appliance from the USB port of a 
PC or notebook.

 ► Charge the appliance’s internal battery only in dry 
indoor spaces.
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NOTE
 ► A new battery or a battery which has not been used 

use/reuse. It will reach its full capacity after around 
3–5 charge cycles.

Start charging
 ♦ Connect the USB type C connector of the USB charg-

ing cable q to the charging socket 3 on the appliance.
 ♦ Connect the USB type A connector of the USB charg-

ing cable q to a USB mains adapter
 ♦ Connect the USB mains adapter to a power socket.

The battery is fully charged when the battery LED 2 
shows RED/ORANGE/GREEN.

Stop charging
 ♦ Disconnect the USB mains adapter from the mains 

power supply.
 ♦ Disconnect the USB charging cable q from the charg-

ing socket 3 on the appliance.

 
 ► Never recharge a battery again immediately after 
charging. There is a risk that the battery will become 
overcharged.

Checking the battery charge level
If the appliance is switched on, the status/remaining 
charge will be shown on the battery LED 2 as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge 
RED/ORANGE = medium charge 
RED = low charge – charge the battery
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Switching on
 ♦ Press the On/Off switch  8. The active LED 1 lights 

up.

 ♦ Press the ON/OFF switch  8 again. The active LED 1  
goes out.

Cutting process
 ♦ Position the material to be cut under the cutting blade 

7.
 ♦ Hold the safety switch 4 pressed and press the cutting 

button 5.  
The cutting blade 7 moves down. When you release 
the cutting button 5, the cutting blade 7 moves back 
to the original position. 

Maintenance, cleaning and storage
 ■ Reattach the blade guard 0 to the appliance before 

storing or transporting it. 
 ■ Remove dirt from the device after each use. Use a dry 

cloth to do this.
 ■ At the beginning and end of an extended period of non-

use, charge the battery fully.
 ■ If a lithium-ion battery is to be stored for an extended 

period, the charge level should be checked regularly. 
The optimum charge level is between 50% and 80%.  
The optimum storage environment is cool and dry.
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 ■ Have your appliances repaired by the Service 

Centre or a trained electrician, and use only origi-
nal spare parts. This will ensure that the safety of the 
appliance is maintained.

 ■ Never store the appliance when it is discharged. 
Prolonged storage in a discharged state can cause 
permanent damage to the battery.

 ■
any work on it. 

Removing the cutting blade
 ♦ Use the supplied open-ended spanner 9 to loosen the 

nut 6 until it can be removed. 
 ♦ Remove the cutting blade 7. 
 ♦ Assembly is carried out in the reverse order. 

NOTE
 ► Replacement parts not listed (such as accessory 

parts) can be ordered via our service hotline.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   16 11.02.2025   10:27:10



GB / CY │ 17

Disposal
Do not dispose of power tools in your normal  

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin 
means that this appliance is subject to Directive 

2012/19/EU. This directive states that this appliance may 
not be disposed of in the normal household waste at the 
end of its useful life, but must be taken to specially set-up 
collection locations, recycling depots or disposal compa-
nies. The disposal is free of charge for the user. Protect 
the  environment and dispose of this appliance properly.
If your old appliance has stored any personal data, you are 
responsible for deleting it yourself before returning it.

Your local community or municipal authorities 
can provide information on how to dispose of 
the worn-out product.

Do not dispose of batteries in your normal 

Defective or worn-out rechargeable batter-
ies must be recycled according to Directive 

2006/66/EC. Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by appro-
priate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal 
bodies, commercial disposal companies). Batteries/
recharge able batteries may contain toxic heavy metals. 
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For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable 
batteries in domestic waste. Take them to a specialist 
collection point. Only return batteries that are fully dis-
charged.

If it is possible to do so without destroying the old appli-
ance, remove the old batteries or rechargeable batteries 
before returning the appliance for disposal and take them 
to a separate collection point. In the case of permanently 
installed rechargeable batteries, you must indicate during 
disposal that the appliance contains a battery.
The integrated rechargeable battery in this appliance 
cannot be removed for disposal.

The packaging is made from environmentally 
friendly material and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an  environmentally 
friendly manner. Note the labelling on the pa-
ckaging and separate the packaging material 
components for disposal if necessary. The pa-

ckaging material is labelled with abbreviations (a) and 
numbers (b) with the following meanings: 
1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard, 80–98: com-
posites.
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date 
of purchase. If included with the product on delivery, the 
battery packs of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date of purchase. If 
this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please 
keep your receipt in a safe place. This will be required as 
proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three 
years of the date of purchase of the product, we will ei-
ther repair or replace the product for you or refund the 
purchase price (at our discretion). This warranty service 
requires that you present the defective appliance and the 
proof of purchase (receipt) within the three-year warranty 
period, along with a brief written description of the fault 
and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will 
either be repaired or replaced by us. The repair or replace-
ment of a product does not signify the beginning of a new 
warranty period.
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under the warranty. This also applies to replaced and re-
paired components. Any damage and defects present at 
the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty 
period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with 
strict quality guidelines and inspected meticulously prior to 
delivery.
The warranty covers material faults or production faults. 
The warranty does not cover product parts that are sub-
ject to normal wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, replacement 
blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile 
parts, such as switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The di-
rections in the operating instructions for the product re-
garding proper use of the product are to be strictly 
followed. Uses and actions that are discouraged in the 
operating instructions or which are warned against must 
be avoided.
This product is intended solely for private use and not for 
commercial purposes. The warranty shall be deemed void 
in cases of misuse or improper handling, use of force and 

one of our authorised Service centres.
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The warranty does not apply to
 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance instruc-

tions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
 available as proof of purchase.

 ■
product, an engraving on the product, on the front page 
of the operating instructions (below left) or on the stick-
er on the rear or bottom of the product.

 ■
contact the service department listed below by tele-

parkside-diy.com in the Service category.
 ■ You can return a defective product to us free of charge 

to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions 
along with many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. Select your 
country and use the search box to search for 
the operating instructions. Enter the article 

-
tions for your article. 

Service
GB Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com
IAN 

Importer
Please note that the following address is not the service 
address. Please use the service address provided in the 
operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Translation of the original declaration  

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH  
Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Ger-
many, hereby declare that this product complies with the 
following standards, normative documents and EC direc-
tives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility (2014/30/EU)

RoHS Directive (2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this 

conformity declaration. The subject of the declaration described above 
meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European  
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of  
certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

Type designation of the machine 
4V cordless Secateurs  PGSA 14 A1

Year of manufacture: 02–2025
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Serial number: IAN 478560_2410

Bochum, 29 November 2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the 
context of further product development.

Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the 
Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your 
smartphone/tablet.  
You can use this QR code to go 
directly to our website to view  
and order the available spare 
parts. 

NOTE
 ► If you have problems with your online order, you can 

contact our service centre by phone or e-mail. 
 ►

in your order.
 ► Please note that online ordering of replacement parts 

is not possible for all countries.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   24 11.02.2025   10:27:12



HR │ 25

Uvod ............................................................................ 26
Namjenska uporaba ..................................................... 26
Oprema ........................................................................ 27
Opseg isporuke ............................................................ 27

 ............................................................ 27
 

 ......................................... 29
1.  Sigurnost na radnom mjestu .................................... 29

 .................................................. 30
3.  Sigurnost osoba ....................................................... 31

 ................. 32
5.  Korištenje i rukovanje alatom na baterije ................. 33
6.  Servis........................................................................ 35
Sigurnosne napomene za vrtne škare .......................... 35
Rukovanje ................................................................... 37
Punjenje integrirane baterije ......................................... 37

 ............................................. 38
 ............... 38

 .......................... 39
Uklanjanje rezne oštrice ............................................... 40
Zbrinjavanje ................................................................ 40
Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH .......... 42
Servis  .......................................................................... 45

 ........................................................................ 45
 ................... 46

 .................................. 48

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   25 11.02.2025   10:27:12



26 │ HR

Uvod

za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije korištenja pro-
izvoda upoznajte se sa svim napomenama za uporabu i 

-

dokumentaciju.

Namjenska uporaba

-

namijenjen za komercijalnu uporabu.

Pozor! Opasnost od ozljeda oštrim oštricama.  
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Oprema
1 

2 LED indikator baterije
3 

4 

5 Tipka za rezanje
6 Matica
7 Rezna oštrica
8 

9 

0 Zaštita oštrica
q USB kabel za punjenje

Opseg isporuke
1 4 V aku vrtne škare
1 USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)

1 prozirna zaštita oštrica
1 upute za uporabu

Nazivni napon  4 V  (istosmjerni napon)
Nazivni broj okretaja  
u praznom hodu Maks. 21000 min-1

Kapacitet 4000 mAh
Baterija (integrirana)    LITIJ-IONSKA
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Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi EN 62841.  

pA = 69,5 dB 
Odstupanje KpA = 3 dB

WA = 77,5 dB 
Odstupanje K KWA = 3 dB

Ukupna vrijednost vibracija  ah, SG < 2,5 m/s2

Odstupanje  K = 1,5 m/s2

NAPOMENA
 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vri-

jednosti emisije buke izmjerene su standardiziranom 
metodom ispiti vanja i mogu se koristiti za usporedbu 

 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene 
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu 

 
 ► Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe 

-
-

rebljava, posebno o tome koja vrsta predmeta obrade 
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 ► Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere za zaštitu ru-

tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom je potrebno 
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona, primjerice 

 

 
 ► -

alat opremljen. 

-

-

-

1.  Sigurnost na radnom mjestu
a)  

nezgode.
b) 

-

prašinu ili pare.
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c) -

a)  

b)  -

hladnjaci.
uzemljeno.

c)   

strujnog udara.
d) -

i pokretnih dijelova.

e) 

na otvorenom.
prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od 
strujnog udara.

f) 
Korištenje 
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3.  Sigurnost osoba
a)  

-
te ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola 
ili lijekova. 

ozljeda.
b)  N -

Nošenje osobne zaštitne opreme kao 
što je maska protiv prašine, nošenje sigurnosnih cipela s 
potplatima koji ne klize, zaštitne kacige ili zaštite za sluh, 

ozljeda.
c) 

-
 

d) -

-
kovati ozljede.

e) 

trenutku. -

f) 

dijelova. 
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g)  
 Upo-

h)  -

-

 ■   OPREZ    UPOZORENJE:

a)  
 Priklad-

b) -

opasan je i treba ga popraviti.
c) 

 

d) -

  

iskustva.
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e) 
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi besprije-

-

 Mnoge 

alatom.
f) -

lakše se navodi.
g) 

-
viti. 

h) 

a) -
-

b) -
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c)  

sitnih metalnih predmeta koji mogu premostiti kon-
takte. -

d) 

e) 
-

od ozljeda.
f)  -

ma. Vatra ili temperature više od 130 °C (265 °F) mogu 
uzrokovati eksploziju.

g)  -
-

Pogrešno 
-

-
ko se ne smiju puniti.

 
-

sti, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
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6.  Servis
a)  

-

b)  Cjelokupno 

 ■ Vrtnim škarama nikada ne rukujte ako su rezne oštrice 

 ■

udarom korisnika.
 ■

koje bi škare mogle zahvatiti tijekom rada.
 ■

-

oštricama.
 ■ Prilikom transporta ili skladištenja škara uvijek navucite 

poklopac preko oštrica. Ispravno rukovanje vrtnim ška-
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 ■
-

-
vesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

 ■

 ■ Ne koristite vrtne škare po lošem vremenu, posebno 
kada postoji opasnost od grmljavinskog nevremena. 
Time se smanjuje rizik od udara munje.

 ■

 ■

 ■ Vrtne škare namijenjene su za rad pri kojem rukovatelj 
stoji na tlu, a ne na ljestvama ili nekoj drugoj nestabilnoj 
površini.

 ■ Prije uporabe vrtnih škara, korisnik treba osigurati da 

produljene osovine i okretnih elemenata), ako ih ima, u 

 ■ Pozor! Rezni alat nastavlja raditi i nakon što se motor 

 ■ -

 ■ -

ili nedostatkom iskustva i znanja, ili osobama koje nisu 
upoznate s ovim uputama. 

 ■
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Rukovanje
 ■

uvijek samo s originalnim dijelovima/opremom. 
Uporaba drugog alata i dijelova od onih navedenih i 

opasnosti od ozljeda.

Punjenje integrirane baterije

 
 ►

za kupce.
 ►

bridova.
 ► Pazite da kabel za punjenje nije jako nategnut i da se 

ne prelama.
 ►

punjenje.
 ►

 ►
suhim prostorijama.

NAPOMENA
 ►
korištena potrebno je napuniti prije prvog/ponovnog 

-
like 3–5 ciklusa punjenja.

Pokretanje postupka punjenja
 ♦ q s 

3

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   37 11.02.2025   10:27:16



38 │ HR

 ♦ q na 

 ♦  na izvor napajanja.
Baterija je napunjena kada LED indikator baterije 2 poka-

 ♦ Odvojite  od izvora napajanja.
 ♦ Odvojite USB kabel za punjenje q -

njenje 3

 
 ► Bateriju nikada ponovno ne punite neposredno nakon 
obavljenog punjenja. Postoji opasnost od prekomjernog 
punjenja baterije.

2 prikazuje kako slijedi: 
-

nost 
 

CRVENA = niska razina napunjenosti – napunite bateriju

 ♦  8.  
1 svijetli.

 ♦  
 8 1 se gasi.
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 ♦ 7.
 ♦ 4 i pritisnite tipku 

za rezanje 5. Rezna oštrica 7 se spušta. Ako otpustite 
tipku za rezanje 5, rezna oštrica 7 

 ■ Navucite zaštitu oštrica 0 -
hraniti ili transportirati. 

 ■
tu svrhu koristite suhu krpu.

 ■ -
puni postupak punjenja baterije.

 ■ -
me, u redovnim vremenskim razmacima provjeravajte 
stanje napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi 

hladna i suha.

 
 ■

dijelova. -

 ■

 ■
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 ♦ 9, otpustite maticu 6 

 ♦ Uklonite reznu oštricu 7. 
 ♦ Ugradnja se obavlja obrnutim redoslijedom. 

NAPOMENA
 ► Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (npr. pribor) mogu 

Zbrinjavanje
 

-

direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati 
-

 predati na mjestu za sakupljanje poseb-

otpada. 

-

 

poglavarstvu.
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Neispravne ili istrošene baterije moraju se recikli-
rati u skladu s direktivom 2006/66/EC. Baterije/
punjive baterije moraju se tretirati kao opasan 

-

metale. 

-

na zbrinjavanje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija 
-

 
okoliš koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispo-
stava za recikliranje.

 

-
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Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

-

nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska 

Uvjeti jamstva

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proi-

takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 

se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila.

popravljen ili novi proizvod.

onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok 

popravljene stvari.
3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stva-

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   42 11.02.2025   10:27:16



HR │ 43

To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove. Štete i 

treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka 

Opseg jamstva
-

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. Jamstvo 

trošenju i habanju te se stoga mogu smatrati potrošnim 
dijelovima, kao što su npr. listovi pile, rezervne oštrice,  

-

uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se 
-

zno se moraju izbjegavati. 
-

-

 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
 ■ komercijalne uporabe proizvoda
 ■

 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za 
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 ■

 ■ -
 kao dokaz 

o kupnji.
 ■ -

vodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stra-
nici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice 

 ■
najprije kontaktirajte u nastavku navedeni servisni odjel 
telefonski ili putem našeg formulara za kontakt koji mo-

Servis.
 ■ -

opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati 
na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com -

parkside-diy.com

artikla. 
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Servis 
HR Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u 
nastavku nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navede-
nu ispostavu servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgo-
vorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 

-
mente i direktive EU-a:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
(2014/30/EU)

 
 

(2011/65/EU)*
-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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4 V Aku vrtne škare PGSA 14 A1

Serijski broj: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

razvoja proizvoda.
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na Internetu na www.kompernass.com.

-
metnog telefona / tableta.  

 
-

pne rezervne dijelove. 

NAPOMENA
 ►

 
obratiti putem telefona ili e-pošte. 

 ►
(IAN) .

 ► Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta 
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Uvod

-

-
izvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisa-

Namenska upotreba
-

-
-

za komercijalnu upotrebu.
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Oprema
1 

2 LED lampica za akumulator
3 

4 

5 Taster za rezanje
6 Navrtka
7 

8 

9 

0 Štitnik oštrica
q USB kabl za punjenje

Obim isporuke
1 4 V aku baštenske makaze
1  USB kabl za punjenje (USB tip C na USB tip A)

1 providan štitnik oštrica
1 uputstvo za upotrebu

Nominalni napon  4 V  (jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja u  
praznom hodu Maks. 21000 min-1

Kapacitet 4000 mAh
 LITIJUM-JONSKI
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NAPOMENA

u skladu sa srpskim zahtevima za bezbed-
nost proizvoda.

Vrednost emisije buke

pA = 69,5 dB 
Odstupanje KPA = 3 dB

WA = 77,5 dB 
Odstupanje K KWA = 3 dB

Ukupna vrednost vibracija  ah, SG <  2,5 m/s2

Odstupanje  K = 1,5   m/s2

NAPOMENA
 ► Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene 

vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku ispitivanja i mogu da se koriste za 

 ► Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene 
vrednosti emisije buke mogu da se koriste i za preli-

 
 ► Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog 

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   52 11.02.2025   10:27:21



RS │ 53

 
 ►

radi zaštite rukovaoca, koje se zasnivaju na proce-

-

 
 ► -

 Propusti prilikom 

-

a)  

do nezgoda.
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b) -

stvaraju varnice koje mogu da zapale prašinu ili ispare-
nja.

c) 

a)  
-

Originalni 
-

b)  -
 

telo uzemljeno.
c)   Pro-

-
nog udara.

d) -
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e) 

f) 

-
nog udara.

a)  

-
ga, alkohola ili lekova. 

ozbiljnih povreda.
b)  N

maska protiv prašine, protivklizne zaštitne cipele, zaštitni 
šlem ili štitnici za sluh, zavisno od vrste i primene elek-

c) 
-

-
 

d) 

-
vede do povreda.
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e) 
-

f) 
-

va. 

g)  

prašine mogu da se smanje opasnosti od prašine.
h)  -

 

do teških povreda.

a)  -
 Sa od-

b) -
van. 

c) -

alata.
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d) -

-

koriste neiskusna lica.
e) -

-

-

 Mnoge nezgode su 

f) -
-

ju i lakše se vode.
g) 

-
ve i posao koji treba obaviti. -

do opasnih situacija.
h) 

masti. 
-

 alatom
a) -

-
ra ako se koristi za neku drugu vrstu akumulatora.
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b) 

c)  -

vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta, jer mogu 
Kratak 

d) 

 
-

kotina.
e) Ošte-

-

f)  -
raturama. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) 
mogu da izazovu eksploziju.

g)  -
nite akumulator ili akumulatorski alat van opsega 

Pogrešno punjenje ili punjenje van dozvo ljenog opsega 
-
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Nikada ne punite akumulatore koji nisu punjivi.

 

Postoji opasnost od eksplozije.

6.  Servis
a)  

-

b)  -
latora. 

servis.

 ■ -

 ■

-

-
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 ■

odrezano zelenilo, uverite se da je -

strana tela, koje bi mogle da zahvate makaze za baštu 
u toku rada.

 ■ -

nošenje makaza za baštu smanjuje opasnost od nena-

 ■
-

 ■ Pre nego što uklonite zaglavljeno odrezano zelenilo ili 
-

ozbiljnih povreda.
 ■ -

 ■ Ne koristite makaze za baštu po lošem vremenu, naro-
-

njujete opasnost da Vas udari grom.
 ■ -

 ■
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 ■
rukovalac stoji na tlu, a ne na merdevinama ili nekoj 
drugoj nestabilnoj površini za stajanje.

 ■
da se uveri da se mehanizam/mehanizmi za zabravlji-

i zakretnog elementa), ukoliko postoji/postoje, nalazi/

 ■

 ■

 ■ Nikada ne ostavljajte mašinu deci, osobama sa smanje-

osobama sa nedostatkom iskustva i znanja, koje nisu 
upoznate sa ovim uputstvom. 

 ■

Rukovanje
 ■

samo sa originalnim delovima/priborom. Upotreba 

od povreda.
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 ►

 ►
ivica.

 ►
zategnut ili savijen.

 ►
punjenje.

 ►

 ►
unutrašnjim prostorijama.

NAPOMENA
 ► Novi akumulator ili akumulator koji se nije koristio dugo 
vremena, mora da se napuni pre prve/ponovne upot-
rebe. Akumulator ostvaruje svoj pun kapacitet nakon 
otprilike 3–5 ciklusa punjenja.

Pokretanje postupka punjenja
 ♦ q sa 

3

 ♦ q 
sa USB naponskom jedinicom

 ♦ USB naponsku jedinicu sa izvorom napajanja.
Akumulator je napunjen, kada LED lampica za akumulator 
2
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 ♦ Odvojite USB naponsku jedinicu od izvora napajanja.
 ♦ Odvojite USB kabl za punjenje q -

nje 3

 
 ► Nikada nemojte puniti akumulator drugi put nepos-
redno nakon postupka punjenja. Postoji opasnost od 

-
kazuje na LED lampici za akumulator 2  

-
njenost 

 
CRVENO = skoro prazan – napuniti akumulator

 ♦ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  8.  
1 svetli.

 ♦ Ponovo pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje  8.  
1 se gasi.

 ♦ 7.
 ♦ 4

i pritisnite taster za rezanje 5 7 se spušta 
nadole. Kada pustite taster za rezanje 5 7 se 
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 ■ Stavite štitnik oštrica 0
skladištite ili transportujete. 

 ■
tu svrhu koristite suvu krpu.

 ■ Izvršite kompletan postupak punjenja akumulatora pre i 

 ■ -
na, morate redovno da kontrolišete stanje napunjenosti. 

 
Optimalna klima skladištenja je hladna i suva.

 
 ■ -

-

ostaje nepromenjena.
 ■

 ■

 ♦ Otpustite navrtku 6
9

 ♦ 7. 
 ♦ Ugradnja se vrši obrnutim redosledom. 
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NAPOMENA
 ►

Odlaganje

-

2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat 
-

 

ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego što vratite aparat.

-

upravi.

Neispravni ili istrošeni akumulatori  moraju da 
se recikliraju u skladu sa direktivom 2006/66/
EC. Sa baterijama/akumulatorima mora da se 

postupa kao sa posebnim otpadom, i usled toga moraju 

(prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne komunalne 
-
-
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izvadite istrošene baterije ili akumulatore, pre nego što 
istrošen aparat vratite na odlaganje i predajte ih na zaseb-

ukloni u svrhu odlaganja.

-
nim materijalima i, ako je potrebno, odvojite am-

Kompozitni  materijal.
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Servis

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com. Ovim QR-kôdom dolazite 
direktno na stranicu parkside-diy.com. Izaberi-
te Vašu zemlju, i preko maske za pretragu pre-

-
bu za Vaš proizvod. stvo za upotrebu.

Molimo Vas:
 –  

0800 801 807
 – obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com
 –

-

reklamacije.

-

isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko 

popravku. Hvala na razumevanju.
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Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obave-

-
gledu ostvarivanja prava iz garancije.

nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana 
kada je roba predata kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da 

-
nisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

 – besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi 
-

zvodnji i materijalu, ili 
 – zamenu aparata kada opravka shodno odredbi pret-

 – povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi 

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
-

da, odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se 

-
je od datuma kupovine. 

prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, 
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompa-
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sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 

-
šiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge 

Zakonom.

Garantni uslovi

proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova 

-

Popravke u roku garancije

garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac 

-
rijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka 

ovom Izjavom.
-

delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/za-
konske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude 

dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.
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1. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 
-

3. -
dica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi 

itd.)
4. 

upotrebu.
5. -

no lice.
6. 
7. -

tivno Uputstvu za upotrebu.
8. 
9. 

proizvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
10. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji 

-

-
ljeni od stakla.
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 ■ normalnog trošenja kapaciteta akumulatora
 ■ komercijalne upotrebe proizvoda
 ■

 ■ -
nja, grešaka u rukovanju

 ■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv  proizvoda 4 V Aku baštenske makaze

Model PGSA 14 A1

broj
KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  

www.kompernass.com

 serviser
ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik,  
Republika Srbija, tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje 

Uvozi i stavlja  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice od-
govorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 

dokumentima i EZ direktivama:

 (2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*
-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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4 V Aku baštenske makaze PGSA 14 A1

Serijski broj: IAN 478560_2410

Bohum, 29.11.2024.

 
Semi Uguzlu

-
zvoja proizvoda.
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www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vašim pamet-
nim telefonom / tabletom.  
Ovim QR-kodom dolazite direktno 
na našu veb-stranicu, gde  

-

NAPOMENA
 ►

servisnom centru. 
 ► -

 ►
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Cuprins
Introducere ................................................................. 76

 ....................................... 76
Echipare ....................................................................... 77
Furnitura ....................................................................... 77
Date tehnice ................................................................. 77

 
pentru sculele electrice ............................................. 79

 ........................................... 79
.................................................... 80

 .............................................. 81
 .................. 82

 ......... 84
6.  Service ..................................................................... 85

 .. 86
Operarea ..................................................................... 88

 ............................... 88
Citirea nivelului acumulatorului ..................................... 89

 .............................. 90
 ...................... 90

 ..................................... 91
Eliminarea ................................................................... 92

 ..................... 93
Service-ul .................................................................... 97
Importator ................................................................... 97

 ... 98
Comandarea pieselor de schimb ............................ 100
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Introducere

 
-

meniile de utilizare indicate. În cazul transmiterii produsului 

acestuia.

-

-

Explicarea pictogramelor de pe aparat
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Echipare
1 Led de pornire
2 Led acumulator
3 

4 

5 

6 

7 

8 Comutator Pornit/Oprit 
9 

0 

q 

Furnitura

Date tehnice

 Max. 21000 min-1

Capacitate 4000 mAh
Acumulator (integrat)    LITIU-ION
Celule 1
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EN 62841.  
Nivelul de zgomot ponderat A tipic al sculei electrice este:
Nivelul presiunii acustice LpA = 69,5 dB 
Incertitudine KpA = 3 dB
Nivelul puterii acustice LWA = 77,5 dB 
Incertitudine K KWA = 3 dB

     ah, SG <2,5  m/s2

Incertitudine   K = 1,5  m/s2

 ►

pentru compararea sculelor electrice.
 ►

 
 ►

prelucrat.
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 ► -

tru protejarea utilizatorului bazate pe evaluarea expu-
-

 
pentru sculele electrice

 
 ►

-

a)  Dez-
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b) 

aprinde pulberea sau vaporii.
c) 

pierde controlul asupra sculei electrice.

a)  
 

prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.
b)  -

 În 

electrocutare este crescut.
c)  -

de electrocutare.
d) 

-

 Cablurile de conexiune 

e)  -

pentru exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat 
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f) 

-

riscul de electrocutare.

a)  -

alcoolului sau a medicamentelor.  
-

b)  P -
Purtarea echipamentului 

-

c) -

-
 

Transportul sculei electrice cu degetul pe comutator 
sau conectarea sculei electrice deja pornite la alimenta-

d) 
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e) 
 

f) -
-

tea departe de componentele mobile. 
-

nentele mobile.
g)  

-
 Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a pra-

fului poate reduce expunerea la pericole provocate de 
praf.

h)  

a)  
lucrarea dvs. -

b) 
defect. 
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c) -

electrice.
d) -

 

e) -
-

-

repararea componentelor deteriorate. Multe acciden-

sculelor electrice.
f) Sculele 

-

g) 

Utilizarea sculelor electrice 
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h) -

-
te.

a) -

b) -
Utilizarea altor acumulatori poate 

c)  -

sau alte obiecte metalice mici care ar putea provoca 
-

le acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.
d) -

-
tar un medic. Lichidul scurs din acumulator poate pro-

e) 

-
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f)  
prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C 
(265 °F) pot cauza o explozie.

g)  
-

de incendiu.

-

Pericol de explozie.

6.  Service
a)  -

piese de schimb originale. 

b)  -
-

centre de service autorizate.
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 ■

 ■

-

 ■

comutatorul de declan-

 ■

-

 ■ -
-
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 ■

-

 ■

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■

 ■

companie. 

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   87 11.02.2025   10:27:28



88 │ RO

 ■

 ■
aparatului. 

Operarea
 ■

numai cu piese/accesorii originale. Utilizarea altor 
-

unile de utilizare poate  

 
 ►

 ► -

 ►

 ►

 ►
sau laptop.

 ►
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 ► -
-

 ♦ q 
3 a aparatului.

 ♦ q 
la un adaptor USB

 ♦ adaptorul USB
-

lui 2

 ♦ adaptorul USB de la sursa de curent.
 ♦  q de la mufa de 

3 a aparatului.

 
 ►

Citirea nivelului acumulatorului

acumu latorului 2
 

 
 

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   89 11.02.2025   10:27:28



90 │ RO

Pornirea
 ♦ comutatorul Pornit/Oprit  8. Ledul de pornire 1 

Oprirea
 ♦ comutatorul Pornit/Oprit  8. Ledul de  

pornire 1 se stinge.

 ♦
7.

 ♦ 4

5 7

5 7 se depla-

 ■ 0

 ■ -

 ■
-

mulatorului.
 ■ -
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 ■

aparatelor numai la centrele de service sau de 

de schimb originale. 

 ■

 ■

 ♦ 9 6, 

 ♦ 7. 
 ♦

 ► Piesele de schimb nelistate (de exemplu, accesoriile) 
-

fonice.
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Eliminarea
-

-
rioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat 

-
urilor. 

-

-

-

-

-

specialitate, centre locale publice, companii de eliminare a 

toxice. 
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-

acumulator.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe 

locale de reciclare.

marcajul de pe diferitele materiale de ambalare 

Stimate client,
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-

aceasta.

-

-
-

 

-

consumator.
-

-
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-
tele

-

-
tinde asupra componentelor produsului care sunt expuse 

componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumula-

-

-

-

-

-
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 ■

 ■

 ■

 ■ -
re, erori de utilizare

 ■ daune cauzate de dezastre naturale

-

 ■

 ■

jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de 
jos a produsului.

 ■ -

 ■

acesta.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com. Cu ajutorul acestui cod QR 

. 

Service-ul
RO  

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 

Importator
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil 

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

(2014/30/EU)

-
-

tronice (RoHS) (2011/65/EU)*

-

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)
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Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Manager calitate -
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Comandarea pieselor de schimb
-

se de schimb pentru acest produs online, pe 
www.kompernass.com

-
ne-ul/tableta.  

accesa direct site-ul nostru web  
-

sele de schimb disponibile. 

 ►
contacta centrul nostru de service telefonic sau prin 
e-mail. 

 ►

 ►
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-

-

-

-
-
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1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

0 

q 

 

 
-1

 14 mm
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pA = 69,5 dB 

 
pA = 3 dB

 
WA = 77,5 dB 

 
WA = 3 dB

 ah, SG < 2,5 m/s2

 
2

 ►

 ►
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 ►

 ►

 

 
 ►

 

-
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a)  

-
-

-

-

-

a)  -
-
 

-
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-

-

-

-

-
-

a)  

-

-
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-

-
 

-
-

 

-

-

-

-

-

-
-
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-
-

a)  

 -
-

-

-

 

-
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-

-

-
  

-
-

-

-
-

-

-

-
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a) 
-
-

-

-
-

-

 

-

-
-

-

-
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-

-

-
-

-

 
 

a)  -

-
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 ■ -

 ■

-

 ■ -

-

-

 ■
-

-

 ■ -
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 ■ -

-

-

 ■

 ■ -

 ■

 ■

 ■

 ■
-
-

 ■

 ■ -
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 ■
-

-

 ■

 ■

 
 ►

 ►

 ►

 ►

 ►

 ►
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 ►

 ♦ -
q 3

 ♦ -
q 

 ♦ -

-
2

 ♦

 ♦  q
3  

 
 ►
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2  
 

 
-

 ♦ -
  8. 

 ♦ 1

 ♦
 8 -

1

 ♦
7.

 ♦ 4 -
5 7

5 -
7 
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 ■ 0

-

 ■

 ■ -
-

 ■ -

 
 ■

 ■

 ■

 ♦ -
9 6
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerä-
tes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
 Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Das Gerät ist für das Schneiden von Ästen, Sträuchern 
und weiterem Grünschnitt bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Erläuterungen der Piktogramme auf dem Gerät

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Achtung! Verletzungsgefahr durch scharfe Mes-
ser. Hände vom Messer fernhalten!

Gerät vor Regen oder Nässe schützen!
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Ausstattung
1 Einschalt-LED
2 Akku-LED
3 Ladebuchse
4 Sicherheitsschalter
5 Schneidtaste
6 Mutter
7 Schneidmesser
8 Ein-/Aus-Schalter 
9 Maulschlüssel
0 Klingenschutz
q USB-Ladekabel

1 4 V Akku-Gartenschere
1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Maulschlüssel
1 transparenter Klingenschutz
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung  4 V  ( Gleichspannung)
Bemessungs  
Leerlaufdrehzahl Max. 21000 min-1

Max. Schnittleistung 14 mm
Kapazität 4000 mAh
Akku (integriert)    LITHIUM-IONEN
Zellen 1
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Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 62841.  
Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
beträgt  typischerweise:
Schalldruckpegel LpA = 69,5 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 77,5 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB

Schwingungsgesamtwert  ah, SG < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 

angegebenen Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die 
ange gebenen Geräuschemissionswerte können auch 

-
wendet werden. 

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können 

während der tatsächlichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von den Angabewerten abweichen, ab-
hängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerk-
zeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.
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 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 

des  Bedieners festzulegen, die auf  einer Abschätzung 
der Schwingungs belastung während der tatsächli-
chen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei sind 
alle Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine  Sicherheitshinweise  

 
 ►

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen 
 Versäum-

nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elek trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.
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b)  -
plosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brenn-

 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen  während 
 Bei Ab-

lenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elek trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  

in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden Sie keine Ad-

-
 Unveränderte Stecker und passende 

Steck dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Ober-

Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr  Körper geerdet ist.

c)  
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um 

Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   160 11.02.2025   10:27:46



DE / AT / CH │ 161

e) -
beiten, verwenden Sie nur Verlängerungsleitungen, 

 Die 
Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f)  -
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 

 Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
-

stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  T
 Das Tragen persönlicher Schutzaus-

rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb nahme. 

ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschließen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter  haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  -
-

ten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 

Verletzungen führen.
e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sor-

gen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
 Dadurch können Sie das 

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser 
kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  

 Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub ver-
ringern.
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h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und 

-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen führen.

-

a)  -
den Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elek-

 Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

b)  -
ter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder 
entfernen Sie den  abnehmbaren Akku, bevor Sie 

-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absich tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  -

mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.
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e)  
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 

 Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

f)  

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu führen.

g)  
-

weisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeits-
 Der 

Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Si-
tuationen führen.

h)  
-

chen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle 
des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situatio-
nen.

-

a)  
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lade-
gerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet 
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird.
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b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus 
Der Gebrauch von ande-

ren Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr füh-
ren.

c)  -

oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. 
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssig keit aus dem 
Akku austreten. Ver meiden Sie den Kontakt damit. 

die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie 
Austretende 

-
nungen führen.

e)  
Akku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich 
 unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr  führen.

f)  
Temperaturen aus. Feuer oder Tempe raturen über  
130 °C (265°F) können eine Explosion hervor rufen.

g)  -

außerhalb des in der Betriebsanleitung angegebe-
nen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden 
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.
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Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  -

reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte  Akkus.  Sämtliche 
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder 
 bevollmächtigte KundendienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Gartenscheren
 ■ Betreiben Sie die Gartenschere niemals mit beschädig-

ten Schneidmessern.
 ■ Halten Sie die Gartenschere nur an den isolierten 

-
re versteckte Stromkabel berühren kann. Wenn die 
Schneidmesser der Gartenschere mit einer „span-
nungsführenden“ Leitung in Berührung kommen, können 
freiliegende Metallteile der Gartenschere unter Span-
nung stehen, was zu einem Stromschlag des Bedieners 
führen kann.
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 ■ Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. 
Entfernen Sie kein Schnittgut und halten Sie das 
zu schneidende Material nicht fest, wenn sich die 
Schneidmesser bewegen. Stellen Sie sicher, dass der 
Auslöseschalter ausgeschaltet ist, wenn Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen. Vergewissern Sie sich, 
dass keine Drahtzäune oder Fremdkörper vorhanden 
sind, die die Gartenschere während des Betriebs erfas-
sen kann.

 ■
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu 
betätigen. Das rich tige Tragen der Gartenschere verrin-
gert die Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs und eine 
dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

 ■ Bei Transport oder Aufbewahrung der Gartenschere 
stets die Abdeckung über die Messer ziehen. Sach-
gemäßer Umgang mit der Gartenschere verringert die 
Verletzungsgefahr durch das Messer.

 ■ Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind 
und der Akku entfernt oder abgeschaltet ist, bevor Sie 
eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder die Maschi-
ne warten. Ein unerwarteter Betrieb der Gartenschere 
beim Entfernen von eingeklemmtem Material kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

 ■ Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch das Messer 
angeschnitten werden.

 ■ Verwenden Sie die Gartenschere nicht bei schlechtem 
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies verrin-
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 ■ Suchen Sie die Äste und Sträucher nach fremden Ob-

ab.
 ■ Halten Sie die Gartenschere richtig, z. B. mit beiden 

 ■ Die Gartenschere ist für Arbeiten vorgesehen, bei de-
nen der Bediener auf dem Boden steht und nicht auf 

 ■ Der Benutzer sollte vor der Benutzung der 
Gartenschere  sicherstellen, dass sich die 
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile 
(z. B. des verlängerten Schaftes und des Schwenkele-
mentes), sofern vorhanden, in der Verriegelungs stellung 

 ■ Achtung! Das Schneidmittel läuft nach dem Abschalten 
des  Motors weiter.

 ■ Warnung! Unbeteiligte Personen fernhalten! Achten Sie 
auch auf Kinder und Haustiere. 

 ■ Überlassen Sie die Maschine niemals Kindern, Perso-
nen mit  eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis oder Personen, die mit dieser Anleitung 
nicht vertraut sind. 

 ■ Tragen Sie festes Schuhwerk und lange Hosen bei der 
Benutzung.
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Bedienung
 ■

Der Gebrauch 
anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungsge-
fahr für Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

 
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder der An-

schlüsse lassen Sie diese von autorisiertem Fachper-
sonal oder dem Kundenservice austauschen.

 ►
und scharfen Kanten.

 ►
gespannt oder geknickt wird.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mit-
gelieferte Ladekabel.

 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss 
eines PCs oder Notebooks.

 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in tro-
ckenen Innenräumen.

HINWEIS
 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss 
vor der ersten/erneuten Benutzung aufgeladen wer-
den. Seine volle Kapazität erreicht der Akku nach ca. 
3–5 Ladezyklen.

 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Lade-
kabels q mit der Ladebuchse 3 des Gerätes.
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 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Lade-
kabels q mit einem USB-Netzteil

 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED 2 ROT/ORAN-
GE/GRÜN anzeigt.

 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel q von der Ladebuch-

se 3 des Gerätes.

 
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem 
Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es besteht die Ge-
fahr, dass der Akku überladen wird.

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschalte-
tem Gerät in der Akku-LED 2 wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

Ein- und ausschalten/Schneidvorgang
Einschalten

 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  8. Die Einschalt-
LED 1 leuchtet. 

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter  8. Die 

Einschalt-LED 1 erlischt.
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Schneidvorgang
 ♦ Platzieren Sie das Schneidgut unter dem Schneidmes-

ser 7.
 ♦ Halten Sie den Sicherheitsschalter 4 gedrückt und 

drücken Sie die Schneidtaste 5. Das Schneidmesser 
7 senkt sich herab. Wenn Sie Schneidtaste 5 loslas-
sen, bewegt sich das Schneidmesser 7 wieder in die 
Ausgangsstellung zurück. 

 ■ Bringen Sie den Klingenschutz 0 auf dem Gerät an, 
wenn Sie es lagern oder transportieren wollen. 

 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät nach jeder 
Benutzung.  Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch. 

 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines länge-

des Akkus durch.
 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert wer-

den, muss regelmäßig der Lade zustand kontrolliert wer-
den. Der optimale  Ladezustand liegt zwischen  
50 und 80%.  
Das optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.
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 ■

-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenem Zu-
stand. Das längere Lagern im entladenden Zustand 
kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus 
führen.

 ■ Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät, das Gerät 
aus. 

Schneidmesser ausbauen
 ♦ Lockern Sie mithilfe des mitgelieferten Maulschlüssels 

9 die Mutter 6, bis sie sich ablösen lässt. 
 ♦ Entnehmen Sie das Schneidmesser 7. 
 ♦ Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge. 

HINWEIS
 ►

können Sie über unsere Callcenter bestellen.
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Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer durchgestri-
chenen Mülltonne auf  Rädern zeigt an, dass 

dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll ent-
sorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-

müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein 
entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 

-
geltlich zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind 
Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, bevor Sie es 
zurückgeben. 
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Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Batte-
rien/Akkus sind als Sondermüll zu be handeln 

und müssen daher durch entsprechende Stellen (Händler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt wer-
den. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle ent-
halten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie diese einer separaten Sammlung zu. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus sowie Lam-
pen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück geben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzu-
weisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Ent sorgung nicht entfernt werden.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   174 11.02.2025   10:27:48



DE / AT / CH │ 175

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den ver-
schiedenen Verpackungsmaterialien und trennen 
Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-

ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf 
die Akku-Packs der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln die-
ses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nach-
weis für den Kauf benötigt.

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   175 11.02.2025   10:27:48



176 │ DE / AT / CH

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijah-
resfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhal-
ten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neu-
er Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene Schäden 

werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repara-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorg-
fältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher 

Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Be-

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung und bei 

-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch 

den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-

vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer  als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild am Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kon-
taktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen.  

gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Ser-
viceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenver-
antwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Pro-
dukt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten 
und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklä-

rung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklä-
rung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Ver-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
EN IEC 63000:2018
(PPP 58100C:2023)

IB_478560_2410_PGSA14A1_LB7.indb   180 11.02.2025   10:27:48



DE / AT / CH │ 181

4 V Akku-Gartenschere 
PGSA 14 A1

Herstellungsjahr: 02–2025

Seriennummer: IAN 478560_2410

Bochum, 29.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung 
sind  vorbehalten.
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Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im In-
ternet unter www.kompernass.com dauerhaft nachbes-
tellen.

Scannen Sie den QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf unsere Webseite 
und können die verfügbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS
 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung ha-

ben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN)  bei Ihrer Bestellung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer 
eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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